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VII. Eurostat 

55. […] 

 

56. Uredba Sveta (EGS) št. 696/93 z dne 15. marca 1993 o statističnih enotah za opazovanje in 

analizo gospodarstva v Skupnosti1 

 

[…] 

 

Na Komisijo ni treba prenesti pooblastila za spremembo statističnih enot gospodarstva, 

uporabljenih meril in opredelitev, navedenih v Prilogi k Uredbi (EGS) št. 696/93. Možnost 

sprejetja teh izvedbenih ukrepov v skladu z regulativnim postopkom s pregledom bi bilo zato 

treba odstraniti iz Uredbe (EGS) št. 696/93, ne da bi jo nadomestili s pooblastilom, 

prenesenim v skladu s členom 290(1) ali členom 291(2) Pogodbe. 

 

Uredba (EGS) št. 696/93 se zato spremeni: 

 

 

(1) člen 6 se črta; […] 

(2[…]) v členu 7 se odstavek 3 črta. 

 

57. […] 

 

                                                 
1 UL L 76, 30.3.1993, str. 1. 
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58. Uredba Sveta (ES) št. 530/1999 z dne 9. marca 1999 o strukturni statistiki plačil in 

stroškov dela2 

 

[…] 

Za zagotovitev enotnih pogojev za izvajanje Uredbe (ES) št. 530/1999 glede opredelitve in 

razčlenitve informacij, ki jih je treba zagotoviti v zvezi s stroški dela in plačili, tehničnega 

načina za prenos rezultatov in meril za oceno kakovosti bi bilo treba na Komisijo prenesti 

izvedbena pooblastila. Ta pooblastila bi bilo treba izvajati v skladu z Uredbo (EU) št. 182/2011. 

 

Uredba (ES) št. 530/1999 se zato spremeni: 

 

(1) v členu 6 se doda naslednji odstavek 3: 

 

„3. Komisija sprejme izvedbene akte […] v zvezi z opredelitvijo in razčlenitvijo 

informacij, ki jih je treba zagotoviti v skladu z odstavkoma 1 in 2 tega člena. Ti […] 

izvedbeni akti se sprejmejo za vsako referenčno obdobje najmanj devet mesecev pred 

začetkom referenčnega obdobja in v skladu s postopkom iz člena 12(2).“; 

 

(2) člen 9 se nadomesti z naslednjim: 

 

„Člen 9 

Posredovanje rezultatov 

 

Rezultate se odpošlje Komisiji (Eurostat) v roku 18 mesecev po koncu referenčnega leta. 

Komisija z izvedbenim aktom sprejme primerno tehnično obliko za prenos teh rezultatov. Ti 

izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom iz člena 12(2).“; 

 

(3) v členu 10 se doda naslednji odstavek 3: 

                                                 
2 UL L 63, 12.3.1999, str. 6. 
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„3. Komisija sprejme izvedbene akte […] v zvezi z merili za oceno kakovosti. Ti […] 

izvedbeni akti se sprejmejo za vsako referenčno obdobje najmanj devet mesecev pred 

začetkom referenčnega obdobja in v skladu s postopkom iz člena 12(2).“; 

 

[…] 

(4[…] ) člen 11 se črta; 

(5[…]) v členu 12 se odstavek 3 črta. 

 

 

59. Uredba (ES) št. 2150/2002 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 25. novembra 2002 o 

statistiki odpadkov3 

 

Za posodobitev Uredbe (ES) št. 2150/2002 zaradi upoštevanja gospodarskega in tehničnega 

razvoja pri zbiranju in statistični obdelavi podatkov o odpadkih bi bilo treba na Komisijo 

prenesti pooblastilo za sprejemanje aktov v skladu s členom 290 Pogodbe: 

- za spremembo navedene uredbe, da se prilagodi gospodarskemu in tehničnemu razvoju pri 

zbiranju in statistični obdelavi podatkov; 

- za spremembo obdelave in prenosa rezultatov ter prilagoditve specifikacij, navedenih v 

prilogah I, II in III k navedeni uredbi; 

- […] 

- za dopolnitev navedene uredbe z izdelavo tabele primerljivosti med statistično nomenklaturo 

iz Priloge III k navedeni uredbi in seznamom odpadkov, določenim z Odločbo Komisije 

2000/532/ES4 […]. 

                                                 
3 UL L 332, 9.12.2002, str. 1. 
4 Odločba Komisije z dne 3. maja 2000 o nadomestitvi Odločbe 94/3/ES o oblikovanju 

seznama odpadkov skladno s členom 1(a) Direktive Sveta 75/442/EGS o odpadkih in 

Odločbe Sveta 94/904/ES o oblikovanju seznama nevarnih odpadkov skladno s členom 1(4) 

Direktive Sveta 91/689/EGS o nevarnih odpadkih (UL L 226, 6.9.2000, str. 3). 
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Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje, tudi na 

ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z načeli, določenimi v 

Medinstitucionalnem sporazumu z dne 13. aprila 2016 o boljši pripravi zakonodaje […]. Za 

zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov Evropski parlament in 

Svet zlasti prejmeta vse dokumente sočasno s strokovnjaki iz držav članic, njuni strokovnjaki pa 

se lahko sistematično udeležujejo sestankov strokovnih skupin Komisije v zvezi s pripravo 

delegiranih aktov. 

 

Določbe, ki se nanašajo na prehodne ukrepe, so zastarele. 

 

Za zagotovitev enotnih pogojev za izvajanje Uredbe (ES) št. 2150/2002 glede priprave 

rezultatov, primernega načina za prenos rezultatov, opredelitve pogojev glede kakovosti in 

natančnosti ter vsebine poročil o kakovosti bi bilo treba na Komisijo prenesti izvedbena 

pooblastila. Ta pooblastila bi bilo treba izvajati v skladu z Uredbo (EU) št. 182/2011. 

 

Na Komisijo ni treba prenesti pooblastila za opredelitev minimalnega praga zajema. 

Možnost sprejetja teh izvedbenih ukrepov v skladu z regulativnim postopkom s pregledom 

bi bilo zato treba odstraniti iz Uredbe (ES) št. 2150/2002, ne da bi jo nadomestili s 

pooblastilom, prenesenim v skladu s členom 290(1) ali členom 291(2) Pogodbe. 

 

Uredba (ES) št. 2150/2002 se zato spremeni: 

 

(1) v členu 1 se odstavek 5 nadomesti z naslednjim: 
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„5. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s členom 

5b za dopolnitev te uredbe z […] izdelavo tabele primerljivosti med statistično 

nomenklaturo iz Priloge III k tej uredbi in seznamom odpadkov, določenim z Odločbo 

Komisije 2000/532/ES*. 

____________________ 

* Odločba Komisije z dne 3. maja 2000 o nadomestitvi Odločbe 94/3/ES o oblikovanju seznama odpadkov 

skladno s členom 1(a) Direktive Sveta 75/442/EGS o odpadkih in Odločbe Sveta 94/904/ES o oblikovanju 

seznama nevarnih odpadkov skladno s členom 1(4) Direktive Sveta 91/689/EGS o nevarnih odpadkih (UL 

L 226, 6.9.2000, str. 3). “; 

 

(2) v členu 3(1) se drugi pododstavek nadomesti z naslednjim: 

 

[…] 

„Komisija sprejme izvedbene akte […] v zvezi z opredelitvijo pogojev glede kakovosti 

in natančnosti. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom iz člena 7(2).“; 

 

[…] 

 

(3) člena 4 in 5 se črtata; 

 

(4) vstavita se naslednja člena 5a in 5b: 

 

„Člen 5a 

Prilagoditev gospodarskemu in tehničnemu razvoju 

 

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s členom 5b 

za spremembo te uredbe, da bi jo prilagodili […] gospodarskemu in tehničnemu razvoju 

pri zbiranju in statistični obdelavi podatkov kot tudi pri obdelavi in prenosu rezultatov ter v 

zvezi s prilagoditvijo specifikacij, navedenih v prilogah. Komisija pri izvajanju tega 

pooblastila zagotovi, da se državam članicam ali dajalcem podatkov z delegiranimi akti 

ne naloži znatnega dodatnega bremena ali stroškov. 
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Člen 5b 

Izvajanje prenosa pooblastila 

 

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod pogoji, 

določenimi v tem členu. 

 

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz člena 1(5)[…] in člena 5a se prenese na 

Komisijo za obdobje petih let […] od [[…] datum začetka veljavnosti te uredbe […]]. 

Komisija pripravi poročilo o prenosu pooblastila najpozneje devet mesecev pred 

koncem petletnega obdobja. Prenos pooblastila se samodejno podaljšuje za enako 

dolga obdobja, razen če Evropski parlament ali Svet nasprotuje temu podaljšanju 

najpozneje tri mesece pred koncem vsakega obdobja. 

 

3. Prenos pooblastila iz člena 1(5)[…] in člena 5a lahko kadar koli prekliče Evropski 

parlament ali Svet. S sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz navedenega 

sklepa. Sklep začne učinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske unije ali na 

poznejši dan, ki je določen v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na veljavnost že veljavnih 

delegiranih aktov. 

 

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih imenuje 

vsaka država članica, v skladu z načeli, določenimi v Medinstitucionalnem sporazumu z dne 

13. aprila 2016 o boljši pripravi zakonodaje […]*. 

 

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem sočasno uradno obvesti Evropski 

parlament in Svet. 
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6. Delegirani akt, sprejet v skladu s členom 1(5)[…] in členom 5a, začne veljati le, če mu 

niti Evropski parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega obvestila 

Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali če pred iztekom tega roka tako Evropski 

parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta rok se na pobudo 

Evropskega parlamenta ali Sveta podaljša za dva meseca.“; 

 

 * UL L 123, 12.5.2016, str. 1. 

 

(5) člen 6 se nadomesti z naslednjim: 

 

„Člen 6 

Izvedbeni ukrepi 

 

Komisija sprejme izvedbene akte, potrebne za izvajanje te uredbe, zlasti glede: 

 

(a) priprave rezultatov v skladu s členom 3(2), (3) in (4), upoštevajoč gospodarsko strukturo 

in tehnične pogoje v državi članici. S takšnimi izvedbenimi akti se lahko posamezni državi 

članici dovoli, da za posamezne postavke v sistemu razčlenitve ne pošlje podatkov, če je s 

tem vpliv na kakovost statistike dokazano omejen. V vsakem primeru pa je pri teh izjemah 

treba navesti skupno količino odpadkov za vsako postavko, navedeno v oddelkih 2(1) in 

8(1) Priloge I; 

(b) ustrezne oblike posredovanja rezultatov držav članic v dveh letih po začetku veljavnosti 

te uredbe; 

(c) vsebine poročil o kakovosti iz oddelka 7 Priloge I in oddelka 7 Priloge II. 

 

Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom iz člena 7(2).“; 
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(6) v členu 7 se odstavek 3 črta; 

 

(7) v členu 8 se odstavka 2 in 3 črtata; 

 

(8) točka 1 oddelka 7 Priloge I se nadomesti z naslednjim: […] 

 

„1. Države članice za vsako postavko, navedeno v oddelku 8 (dejavnosti in gospodinjstva), 

navedejo, kakšen delež vseh odpadkov navedene postavke predstavlja prikazani 

statistični podatek.“; 

 

(9) točka 1 oddelka 7 Priloge II se nadomesti z naslednjim: […] 

 

„1. Za značilnosti iz oddelka 3 in za vsako postavko izmed vrst postopkov iz oddelka 8(2) 

države članice navedejo, kakšen delež vseh odpadkov navedene postavke predstavlja 

prikazani statistični podatek.“. 

 

60. Uredba (ES) št. 437/2003 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. februarja 2003 

o statističnih podatkih v zvezi z zračnim prevozom potnikov, tovora in pošte5 

 

Za posodobitev Uredbe (ES) št. 437/2003 zaradi upoštevanja gospodarskega in družbenega 

razvoja bi bilo treba na Komisijo prenesti pooblastilo za sprejemanje aktov v skladu s 

členom 290 Pogodbe v zvezi s spremembo značilnosti zbiranja podatkov in specifikacij v 

prilogah k navedeni uredbi […]. Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem 

delu ustrezno posvetuje, tudi na ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu 

z načeli, določenimi v Medinstitucionalnem sporazumu z dne 13. aprila 2016 o boljši pripravi 

zakonodaje […]. Za zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov 

Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta vse dokumente sočasno s strokovnjaki iz držav 

članic, njuni strokovnjaki pa se lahko sistematično udeležujejo sestankov strokovnih skupin 

Komisije v zvezi s pripravo delegiranih aktov. 

 

                                                 
5 UL L 66, 11.3.2003, str. 1. 
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Za zagotovitev enotnih pogojev za izvajanje Uredbe (ES) št. 437/2003 glede datotek za 

pošiljanje, opisa šifer, določitve drugih standardov točnosti in medijev, ki se uporabljajo za 

pošiljanje podatkov, bi bilo treba na Komisijo prenesti izvedbena pooblastila. Ta pooblastila bi 

bilo treba izvajati v skladu z Uredbo (EU) št. 182/2011. 

 

Uredba (ES) št. 437/2003 se zato spremeni: 

 

(1) v členu 3 se odstavek 1 nadomesti z naslednjim: 

 

„1. Vsaka država članica zbere statistične podatke v zvezi z naslednjimi spremenljivkami: 

(a) potniki; 

(b) tovorom in pošto; 

(c) etapami leta; 

(d) razpoložljivostjo potniških sedežev; 

(e) premiki zrakoplovov. 

 

Statistične spremenljivke na vsakem področju, nomenklature za njihovo klasifikacijo, 

njihova periodičnost opazovanja in opredelitve so določene v prilogah. 

 

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s členom 10a 

v zvezi s spremembo značilnosti zbiranja podatkov in specifikacij v prilogah, da se 

upoštevata gospodarski in družbeni razvoj. Komisija pri izvajanju tega pooblastila 

zagotovi, da se državam članicam ali dajalcem podatkov z delegiranimi akti ne naloži 

znatnega dodatnega bremena ali stroškov.“; 

 

(2) člen 5 se nadomesti z naslednjim: 
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„Člen 5 

Točnost statistik 

 

Zbiranje podatkov mora temeljiti na obsežnih podatkih. 

Komisija lahko z izvedbenimi akti določi […] druge standarde točnosti. Ti izvedbeni akti 

se sprejmejo v skladu s postopkom iz člena 11(2).“; 

 

(3) v členu 7 se odstavek 2 nadomesti z naslednjim: 

 

„2. Rezultati se pošljejo v skladu z datotekami, ki so prikazane v Prilogi I, za katere opis 

določi Komisija z izvedbenim aktom. 

Komisija z izvedbenim aktom določi tudi opis šifer in medijev, ki se uporabljajo za 

pošiljanje. 

Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom iz člena 11(2).“; 

 

(4) člen 10 se črta; 

 

(5) vstavi se naslednji člen 10a: 

 

„Člen 10a 

Izvajanje prenosa pooblastila 

 

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod pogoji, 

določenimi v tem členu. 
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2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz člena 3(1) […] se prenese na Komisijo za 

obdobje petih let […] od [[…] datum začetka veljavnosti te uredbe […]]. Komisija 

pripravi poročilo o prenosu pooblastila najpozneje devet mesecev pred koncem 

petletnega obdobja. Prenos pooblastila se samodejno podaljšuje za enako dolga 

obdobja, razen če Evropski parlament ali Svet nasprotuje temu podaljšanju 

najpozneje tri mesece pred koncem vsakega obdobja. 

 

3. Prenos pooblastila iz člena 3(1) […] lahko kadar koli prekliče Evropski parlament ali 

Svet. S sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz navedenega sklepa. Sklep 

začne učinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske unije ali na poznejši dan, 

ki je določen v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na veljavnost že veljavnih delegiranih 

aktov. 

 

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih imenuje 

vsaka država članica, v skladu z načeli, določenimi v Medinstitucionalnem sporazumu z dne 

13. aprila 2016 o boljši pripravi zakonodaje […]*. 

 

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem sočasno uradno obvesti Evropski 

parlament in Svet. 

 

6. Delegirani akt, sprejet na podlagi člena 3(1) […], začne veljati le, če mu niti Evropski 

parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega obvestila Evropskemu 

parlamentu in Svetu o tem aktu ali če pred iztekom tega roka tako Evropski parlament kot 

Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta rok se na pobudo Evropskega 

parlamenta ali Sveta podaljša za dva meseca.“; 

 

 * UL L 123, 12.5.2016, str. 1. 

(6) v členu 11 se odstavek 3 črta. 
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61. Uredba (ES) št. 450/2003 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. februarja 2003 o 

indeksu stroškov dela6 

 

Za posodobitev Uredbe (ES) št. 450/2003 zaradi upoštevanja gospodarskega in družbenega 

razvoja bi bilo treba na Komisijo prenesti pooblastilo za sprejemanje aktov v skladu s 

členom 290 Pogodbe: 

- za spremembo navedene uredbe s ponovno tehnično opredelitvijo indeksa in revizijo 

strukture ponderiranja, in sicer z vključitvijo nekaterih gospodarskih dejavnosti; 

- za dopolnitev navedene uredbe z opredelitvijo nadaljnjih razdruževanj […], v katerih 

se razčlenijo podatki, in gospodarskih dejavnosti, v katerih se razčleni indeks; 

- […]. 

 

Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje, tudi na 

ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z načeli, določenimi v 

Medinstitucionalnem sporazumu z dne 13. aprila 2016 o boljši pripravi zakonodaje […]. Za 

zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov Evropski parlament in 

Svet zlasti prejmeta vse dokumente sočasno s strokovnjaki iz držav članic, njuni strokovnjaki pa 

se lahko sistematično udeležujejo sestankov strokovnih skupin Komisije v zvezi s pripravo 

delegiranih aktov. 

 

Za zagotovitev enotnih pogojev za izvajanje Uredbe (ES) št. 450/2003 glede vsebine poročil o 

kakovosti bi bilo treba na Komisijo prenesti izvedbena pooblastila. Ta pooblastila bi bilo treba 

izvajati v skladu z Uredbo (EU) št. 182/2011. 

 

Uredba (ES) št. 450/2003 se zato spremeni: 

 

(1) v členu 2 se odstavek 4 nadomesti z naslednjim: 

 

„4. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s členom 

11a v zvezi s spremembami za ponovno tehnično opredelitev indeksa in revizijo strukture 

ponderiranja, da se upoštevata gospodarski in družbeni razvoj. Komisija pri izvajanju 

tega pooblastila zagotovi, da se državam članicam ali dajalcem podatkov z 

delegiranimi akti ne naloži znatnega dodatnega bremena ali stroškov.“; 

                                                 
6 UL L 69, 13.3.2003, str. 1. 
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(2) v členu 3 se odstavek 2 nadomesti z naslednjim: 

 

„2. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s členom 

11a v zvezi s spremembami za vključitev gospodarskih dejavnosti, opredeljenih v področjih 

od O do S NACE Rev.2, v področje uporabe te uredbe, pri čemer se upoštevajo študije 

izvedljivosti, opredeljene v členu 10.“; 

 

(3) člen 4 se nadomesti z naslednjim: 

 

„Člen 4 

Razčlenitev spremenljivk 

 

1. Podatki so razčlenjeni po gospodarskih dejavnostih, opredeljenih v NACE Rev. 2 

področjih in z nadaljnjim razdruževanjem, ki ga določi Komisija, ne preko ravni 

NACE Rev. 2 oddelkov (dvomestna raven) ali skupin oddelkov, pri čemer se 

upoštevajo prispevki k skupni zaposlenosti in stroškom dela na ravni Skupnosti in na 

nacionalnih ravneh. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih 

aktov v skladu s členom 11a za dopolnitev te uredbe z opredelitvijo teh nadaljnjih 

razdruževanj. 

[…] 

 

Indeksi stroškov dela se zagotovijo ločeno za naslednje stroškovne kategorije: 

 

(a) skupni stroški dela; 

(b) plače, opredeljene s sklicem na točko D.11 v Prilogi II k Uredbi (ES) št. 1726/1999; 

(c) prispevki delodajalcev za socialno varnost, ki se jim prištejejo davki, ki jih plača 

delodajalec, in odštejejo subvencije, ki jih dobi delodajalec, kakor so opredeljeni z vsoto 

postavk D.12 in D.4 minus D.5 v Prilogi II k Uredbi (ES) št. 1726/1999. 
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2. Predloži se indeks ocene skupnih stroškov dela, razen bonusov, kadar so bonusi 

opredeljeni z D.11112 v Prilogi II k Uredbi (ES) št. 1726/1999, razčlenjen po gospodarskih 

dejavnostih, ki jih opredeli Komisija, in temelji na klasifikaciji NACE Rev. 2. 

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s členom 11a 

za dopolnitev te uredbe z opredelitvijo […] teh gospodarskih dejavnosti, pri čemer se 

upoštevajo študije izvedljivosti, opredeljene v členu 10. 

 

3. Komisija lahko z izvedbenimi […] akti […] določi metodologijo za verižni indeks. Ti 

izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom iz člena 12(2).“; 

 

(4) člen 8 se nadomesti z naslednjim: 

„Člen 8 

Kakovost 

 

1. Komisija z izvedbenimi […] akti […] določi ločena merila kakovosti. Posredovani 

trenutni in pretekli podatki ustrezajo tem merilom kakovosti. Ti izvedbeni akti se 

sprejmejo v skladu s postopkom iz člena 12(2). 

 

2. Države članice Komisiji predložijo letna poročila o kakovosti, prvič leta 2003. Komisija z 

izvedbenim aktom opredeli vsebino poročil. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s 

postopkom iz člena 12(2).“; 

 

(5) člen 10 se spremeni: 

 

(a) odstavek 5 se nadomesti z naslednjim: 
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„5. Komisija z izvedbenim aktom sprejme ukrepe na podlagi rezultatov študij izvedljivosti. 

Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom iz člena 12(2). Ti ukrepi upoštevajo 

načelo stroškovne učinkovitosti, kakor je opredeljeno v členu 2 Uredbe (ES) št. 223/2009, 

tudi minimaliziranje bremena enot poročanja.“; 

 

(b) odstavek 6 se črta; 

 

(6) člen 11 se črta; 

 

(7) vstavi se naslednji člen 11a: 

 

„Člen 11a 

Izvajanje prenosa pooblastila 

 

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod pogoji, 

določenimi v tem členu. 

 

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz člena 2(4), člena 3(2) ter člena 4(1) in (2) 

se prenese na Komisijo za obdobje petih let […] od [[…] datum začetka veljavnosti te 

uredbe […]]. Komisija pripravi poročilo o prenosu pooblastila najpozneje devet 

mesecev pred koncem petletnega obdobja. Prenos pooblastila se samodejno podaljšuje 

za enako dolga obdobja, razen če Evropski parlament ali Svet nasprotuje temu 

podaljšanju najpozneje tri mesece pred koncem vsakega obdobja. 

 

3. Prenos pooblastila iz člena 2(4), člena 3(2) ter člena 4(1) in (2) lahko kadar koli prekliče 

Evropski parlament ali Svet. S sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz 

navedenega sklepa. Sklep začne učinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske 

unije ali na poznejši dan, ki je določen v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na veljavnost že 

veljavnih delegiranih aktov. 
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4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih imenuje 

vsaka država članica, v skladu z načeli, določenimi v Medinstitucionalnem sporazumu z dne 

13. aprila 2016 o boljši pripravi zakonodaje […]*. 

 

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem sočasno uradno obvesti Evropski 

parlament in Svet. 

 

6. Delegirani akt, sprejet v skladu s členom 2(4), členom 3(2) ter členom 4(1) in (2), začne 

veljati le, če mu niti Evropski parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od 

uradnega obvestila Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali če pred iztekom tega 

roka tako Evropski parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta 

rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljša za dva meseca.“; 

 

 * UL L 123, 12.5.2016, str. 1. 

 

 

(8) v členu 12 se odstavek 3 črta; 

 

(9) točka 3 Priloge se črta. 

 

 

62. […] 
 

63. Uredba (ES) št. 1161/2005 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 6. julija 2005 o 

sestavljanju četrtletnih nefinančnih računov po institucionalnih sektorjih7 

Za zagotovitev kakovosti četrtletnih nefinančnih računov za Unijo in euroobmočje, sestavljenih 

v skladu z Uredbo (ES) št. 1161/2005, bi bilo treba na Komisijo prenesti pooblastilo za 

sprejemanje aktov v skladu s členom 290 Pogodbe: 

- za spremembo navedene uredbe v zvezi s prilagoditvijo časovnega obdobja za posredovanje 

nekaterih postavk; 

- za spremembo navedene uredbe v zvezi s prilagoditvijo deleža celotne vrednosti Unije; 

- […]. 

                                                 
7 UL L 191, 22.7.2005, str. 22. 
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Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje, tudi na 

ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z načeli, določenimi v 

Medinstitucionalnem sporazumu z dne 13. aprila 2016 o boljši pripravi zakonodaje […]. Za 

zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov Evropski parlament in 

Svet zlasti prejmeta vse dokumente sočasno s strokovnjaki iz držav članic, njuni strokovnjaki pa 

se lahko sistematično udeležujejo sestankov strokovnih skupin Komisije v zvezi s pripravo 

delegiranih aktov. 

 

Za zagotovitev enotnih pogojev za izvajanje Uredbe (ES) št. 1161/2005 glede sprejetja 

skupnih standardov kakovosti bi bilo treba na Komisijo prenesti izvedbena pooblastila. Ta 

pooblastila bi bilo treba izvajati v skladu z Uredbo (EU) št. 182/2011. 

 

Na Komisijo ni treba prenesti pooblastila v zvezi s časovnim razporedom posredovanja 

postavk P.1, P.2, D.42, D.43, D.44, D.45, in B.4G ter morebitno odločitvijo o zahtevi po 

razčlenitvi transakcij iz Priloge na nasprotne sektorje. Možnost sprejetja teh izvedbenih 

ukrepov v skladu z regulativnim postopkom s pregledom bi bilo zato treba odstraniti iz 

Uredbe (ES) št. 1161/2005, ne da bi jo nadomestili s pooblastilom, prenesenim v skladu s 

členom 290(1) ali členom 291(2) Pogodbe. 

 

Uredba (ES) št. 1161/2005 se zato spremeni: 

 

(1) člen 2 se spremeni: 

 

(a) odstavek 2 se črta; […] 

 

[…] 

(b) odstavek 4 se nadomesti z naslednjim: 

„4. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s 

členom 7a v zvezi s spremembo odstavka 3, da se za največ pet dni prilagodi čas 

posredovanja, določen v navedenem odstavku.“; 

(2) v členu 3 se odstavek 3 nadomesti z naslednjim: 

„3. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s 

členom 7a v zvezi s spremembo odstavka 1 tega člena, kar zadeva delež celotne 

vrednosti Unije.“ ; 
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(3) v členu 6 se odstavek 1 nadomesti z naslednjim: 

 

„1. Komisija z izvedbenimi […] akti […] sprejme skupne standarde kakovosti. Ti 

izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom iz člena 8(2). 

Države članice sprejmejo vse potrebne ukrepe za zagotovitev, da se sčasoma kakovost 

posredovanih podatkov izboljša in se tako izpolnijo skupni standardi kakovosti.“; 

 

(4) vstavi se naslednji člen 7a: 

 

„Člen 7a 

Izvajanje prenosa pooblastila 

 

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod pogoji, 

določenimi v tem členu. 

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz člena 2[…](4) in člena 3(3)[…] se 

prenese na Komisijo za obdobje petih let […] od [[…] datum začetka veljavnosti te 

uredbe […]]. Komisija pripravi poročilo o prenosu pooblastila najpozneje devet 

mesecev pred koncem petletnega obdobja. Prenos pooblastila se samodejno 

podaljšuje za enako dolga obdobja, razen če Evropski parlament ali Svet 

nasprotuje temu podaljšanju najpozneje tri mesece pred koncem vsakega obdobja. 

3. Prenos pooblastila iz člena 2[…](4) in člena 3(3)[…] lahko kadar koli prekliče 

Evropski parlament ali Svet. S sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz 

navedenega sklepa. Sklep začne učinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu 

Evropske unije ali na poznejši dan, ki je določen v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na 

veljavnost že veljavnih delegiranih aktov. 

 

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih imenuje 

vsaka država članica, v skladu z načeli, določenimi v Medinstitucionalnem sporazumu z 

dne 13. aprila 2016 o boljši pripravi zakonodaje […]*. 
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5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem sočasno uradno obvesti Evropski 

parlament in Svet. 

 

6. Delegirani akt, sprejet v skladu s členom 2[…](4) in členom 3(3)[…], začne veljati le, 

če mu niti Evropski parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega 

obvestila Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali če pred iztekom tega roka tako 

Evropski parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta rok se 

na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljša za dva meseca.“; 

 ______________________ 

* UL L 123, 12.5.2016, str. 1. 

 

(5) v členu 8 se odstavek 3 črta. 

 

64. Uredba Evropskega parlamenta in Sveta (ES) št. 1552/2005 z dne 7. septembra 2005 o 

statistiki v zvezi s poklicnim usposabljanjem v podjetjih8 

 

Za posodobitev Uredbe (ES) št. 1552/2005 zaradi upoštevanja gospodarskega in tehničnega 

razvoja bi bilo treba na Komisijo prenesti pooblastilo za sprejemanje aktov v skladu s 

členom 290 Pogodbe v zvezi z dopolnitvijo navedene uredbe […] 

- […]; 

- […]; 

- […]; 

- […]; 

- s […] potrebnimi ukrepi v zvezi z zbiranjem, prenosom in obdelavo podatkov. 

Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje, tudi na 

ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z načeli, določenimi v 

Medinstitucionalnem sporazumu z dne 13. aprila 2016 o boljši pripravi zakonodaje […]. Za 

zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov Evropski parlament in 

Svet zlasti prejmeta vse dokumente sočasno s strokovnjaki iz držav članic, njuni strokovnjaki pa 

se lahko sistematično udeležujejo sestankov strokovnih skupin Komisije v zvezi s pripravo 

delegiranih aktov. 

                                                 
8 UL L 255, 30.9.2005, str. 1. 
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Za zagotovitev enotnih pogojev za izvajanje Uredbe (ES) št. 1552/2005 bi bilo treba na 

Komisijo prenesti izvedbena pooblastila v zvezi z: 

– zahtevami vzorčenja in natančnosti, velikostmi vzorčenja, potrebnimi za izpolnitev teh 

zahtev, ter natančnimi specifikacijami NACE Rev. 2 in velikostmi kategorij, v katere se 

rezultati lahko razčlenijo; 

– posebnimi podatki, ki jih je treba zbrati v zvezi s podjetji, ki izvajajo usposabljanje, in 

podjetji, ki usposabljanja ne izvajajo, ter različnimi oblikami poklicnega usposabljanja; 

– zahtevami glede kakovosti potrebnih in prenesenih podatkov za evropsko statistiko o 

poklicnem usposabljanju v podjetjih ter katerimi koli ukrepi, potrebnimi za ocenjevanje 

ali izboljšanje kakovosti podatkov; 

– strukturo poročil o kakovosti. Ta pooblastila bi bilo treba izvajati v skladu z Uredbo (EU) 

št. 182/2011. 

 

Na Komisijo ni treba prenesti pooblastila v zvezi z razširitvijo opredelitve pojma 

statistične enote. Možnost sprejetja teh izvedbenih ukrepov v skladu z regulativnim 

postopkom s pregledom bi bilo zato treba odstraniti iz Uredbe (ES) št. 1552/2005, ne da bi 

jo nadomestili s pooblastilom, prenesenim v skladu s členom 290(1) ali členom 291(2) 

Pogodbe. 

 

Uredba (ES) št. 1552/2005 se zato spremeni: 

 

(1) v členu 5 se odstavek 2 nadomesti z naslednjim: 

 

„2. Ob upoštevanju posebne porazdelitve podjetij po velikosti na nacionalni ravni in razvoja 

potreb politike lahko države članice razširijo opredelitev pojma statistične enote v svoji 

državi.“ 

[…]; 



  

 

14964/18 ADD 4  men 22 

  LIMITE SL 
 

 

(2) v členu 7 se odstavek 3 nadomesti z naslednjim: 

 

„3. Komisija z izvedbenimi akti določi […] zahteve vzorčenja in natančnosti, velikosti 

vzorčenja, potrebne za izpolnitev teh zahtev, ter natančne specifikacije NACE Rev. 2 in 

velikosti kategorij, v katere se rezultati lahko razčlenijo. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v 

skladu s postopkom iz člena 14(2).“; 

 

(3) v členu 8 se odstavek 2 nadomesti z naslednjim: 

 

„2. Komisija z izvedbenimi akti določi […] posebne podatke, ki jih je treba zbrati v zvezi s 

podjetji, ki izvajajo usposabljanje, in podjetji, ki usposabljanja ne izvajajo, ter različnimi 

oblikami poklicnega usposabljanja. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom 

iz člena 14(2).“; 

 

(4) člen 9 se spremeni: 

 

(a) odstavek 4 se nadomesti z naslednjim: 

 

„4. Komisija z izvedbenimi akti določi […] zahteve glede kakovosti potrebnih in 

prenesenih podatkov za evropsko statistiko o poklicnem usposabljanju v podjetjih ter 

morebitne ukrepe, potrebne za ocenjevanje ali izboljšanje kakovosti podatkov. Ti izvedbeni 

akti se sprejmejo v skladu s postopkom iz člena 14(2).“; 

 

(b) doda se naslednji odstavek 5: 

 

„5. Komisija z izvedbenim aktom določi strukturo poročil o kakovosti iz odstavka 2. Ti 

izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom iz člena 14(2).“; 
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(5) v členu 10 se odstavek 2 črta; […] 

 

[…] 

(6) v členu 13 se prvi odstavek nadomesti z naslednjim: 

 

„Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s členom 13a v 

zvezi z dopolnitvijo te uredbe, da se upošteva gospodarski in tehnični razvoj pri zbiranju, 

prenosu in obdelavi podatkov. Komisija pri izvajanju tega pooblastila zagotovi, da se 

državam članicam ali dajalcem podatkov z delegiranimi akti ne naloži znatnega dodatnega 

bremena ali stroškov.“; 

 

(7) vstavi se naslednji člen 13a: 

 

„Člen 13a 

Izvajanje prenosa pooblastila 

 

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod pogoji, 

določenimi v tem členu. 

 

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz […] člena 13 se prenese na Komisijo za 

obdobje petih let […] od [[…] datum začetka veljavnosti te uredbe […]]. Komisija 

pripravi poročilo o prenosu pooblastila najpozneje devet mesecev pred koncem 

petletnega obdobja. Prenos pooblastila se samodejno podaljšuje za enako dolga 

obdobja, razen če Evropski parlament ali Svet nasprotuje temu podaljšanju 

najpozneje tri mesece pred koncem vsakega obdobja. 

 

3. Prenos pooblastila iz […] člena 13 lahko kadar koli prekliče Evropski parlament ali Svet. 

S sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz navedenega sklepa. Sklep začne 

učinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske unije ali na poznejši dan, ki je 

določen v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na veljavnost že veljavnih delegiranih aktov. 
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4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih imenuje 

vsaka država članica, v skladu z načeli, določenimi v Medinstitucionalnem sporazumu z dne 

13. aprila 2016 o boljši pripravi zakonodaje […]*. 

 

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem sočasno uradno obvesti Evropski 

parlament in Svet. 

 

6. Delegirani akt, sprejet na podlagi […] člena 13, začne veljati le, če mu niti Evropski 

parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega obvestila Evropskemu 

parlamentu in Svetu o tem aktu ali če pred iztekom tega roka tako Evropski parlament kot 

Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta rok se na pobudo Evropskega 

parlamenta ali Sveta podaljša za dva meseca.“; 

 

* UL L 123, 12.5.2016, str. 1. 

(8) v členu 14 se odstavek 3 črta. 

 

65. Uredba (ES) št. 1893/2006 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 20. decembra 2006 o 

uvedbi statistične klasifikacije gospodarskih dejavnosti NACE Revizija 2 in o spremembi 

Uredbe Sveta (EGS) št. 3037/90 kakor tudi nekaterih uredb ES o posebnih statističnih 

področjih9 

Za prilagoditev Uredbe (ES) št. 1893/2006 tehnološkemu in gospodarskemu razvoju ter za 

uskladitev NACE Rev. 2 z drugimi gospodarskimi in socialnimi klasifikacijami bi bilo treba na 

Komisijo prenesti pooblastilo za sprejemanje aktov v skladu s členom 290 Pogodbe v zvezi s 

spremembo Priloge k navedeni uredbi. Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem 

pripravljalnem delu ustrezno posvetuje, tudi na ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja 

izvedejo v skladu z načeli, določenimi v Medinstitucionalnem sporazumu z dne 

13. aprila 2016 o boljši pripravi zakonodaje […]. Za zagotovitev enakopravnega sodelovanja 

pri pripravi delegiranih aktov Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta vse dokumente 

sočasno s strokovnjaki iz držav članic, njuni strokovnjaki pa se lahko sistematično udeležujejo 

sestankov strokovnih skupin Komisije v zvezi s pripravo delegiranih aktov. 

                                                 
9 UL L 393, 30.12.2006, str. 1. 
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Uredba (ES) št. 1893/2006 se zato spremeni: 

 

(1) v členu 6 se odstavek 2 nadomesti z naslednjim: 

 

„2. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s 

členom 6a v zvezi s spremembo Priloge, da se upošteva tehnološki ali gospodarski 

razvoj ali da se uskladi z drugimi gospodarskimi in socialnimi klasifikacijami.“; 

 

(2) vstavi se naslednji člen 6a: 

 

„Člen 6a 

Izvajanje prenosa pooblastila 

 

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod pogoji, 

določenimi v tem členu. 

 

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz člena 6(2) se prenese na Komisijo za 

obdobje petih let […] od [[…] datum začetka veljavnosti te uredbe […]]. Komisija 

pripravi poročilo o prenosu pooblastila najpozneje devet mesecev pred koncem 

petletnega obdobja. Prenos pooblastila se samodejno podaljšuje za enako dolga 

obdobja, razen če Evropski parlament ali Svet nasprotuje temu podaljšanju 

najpozneje tri mesece pred koncem vsakega obdobja. 

 

3. Prenos pooblastila iz člena 6(2) lahko kadar koli prekliče Evropski parlament ali 

Svet. S sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz navedenega sklepa. 

Sklep začne učinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske unije ali na 

poznejši dan, ki je določen v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na veljavnost že 

veljavnih delegiranih aktov. 

 

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih 

imenuje vsaka država članica, v skladu z načeli, določenimi v Medinstitucionalnem 

sporazumu z dne 13. aprila 2016 o boljši pripravi zakonodaje […]*. 
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5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem sočasno uradno obvesti 

Evropski parlament in Svet. 

 

6. Delegirani akt, sprejet na podlagi člena 6(2), začne veljati le, če mu niti Evropski 

parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega obvestila 

Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali če pred iztekom tega roka tako 

Evropski parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta rok se 

na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljša za dva meseca.“; 

 

* UL L 123, 12.5.2016, str. 1. 

 

(3) v členu 7 se odstavek 3 črta. 

 

66. Uredba (ES) št. 458/2007 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 25. aprila 2007 o 

Evropskem sistemu integrirane statistike socialne zaščite (ESSPROS)10 

Za prilagoditev Uredbe (ES) št. 458/2007 tehnološkemu in gospodarskemu razvoju bi bilo treba 

na Komisijo prenesti pooblastilo za sprejemanje aktov v skladu s členom 290 Pogodbe v zvezi 

s spremembo navedene uredbe s posodobitvijo pravil za diseminacijo […]. Zlasti je 

pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje, tudi na ravni 

strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z načeli, določenimi v 

Medinstitucionalnem sporazumu z dne 13. aprila 2016 o boljši pripravi zakonodaje […]. Za 

zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov Evropski parlament in 

Svet zlasti prejmeta vse dokumente sočasno s strokovnjaki iz držav članic, njuni strokovnjaki 

pa se lahko sistematično udeležujejo sestankov strokovnih skupin Komisije v zvezi s pripravo 

delegiranih aktov. 

 

Za zagotovitev enotnih pogojev za izvajanje Uredbe (ES) št. 458/2007 bi bilo treba na 

Komisijo prenesti izvedbena pooblastila v zvezi s prvim letom polnega zbiranja podatkov, 

ukrepi v zvezi s podrobno klasifikacijo zajetih podatkov in uporabljenimi opredelitvami 

ter v zvezi z zajetimi podatki (s sklicevanjem na podrobno klasifikacijo). Ta pooblastila bi 

bilo treba izvajati v skladu z Uredbo (EU) št. 182/2011. 

                                                 
10 UL L 113, 30.4.2007, str. 3. 
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Uredba (ES) št. 458/2007 se zato spremeni: 

 

(1) v členu 5 se odstavek 2 črta; 

 

(2) v členu 7 se odstavek 3 nadomesti z naslednjim: 

 

„3. Komisija z izvedbenimi akti določi […] prvo leto polnega zbiranja podatkov in […] 

sprejme ukrepe v zvezi s podrobno klasifikacijo zajetih podatkov in uporabljenimi 

opredelitvami. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom iz člena 8(2). 

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s členom 7a v 

zvezi s spremembo te uredbe, da se posodobijo pravila za diseminacijo.“; 

 

(3) vstavi se naslednji člen 7a: 

 

„Člen 7a 

Izvajanje prenosa pooblastila 

 

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod pogoji, 

določenimi v tem členu. 

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz drugega pododstavka člena 7(3) 

[…] se prenese na Komisijo za obdobje petih let […] od [[…] datum začetka 

veljavnosti te uredbe […]]. Komisija pripravi poročilo o prenosu pooblastila 

najpozneje devet mesecev pred koncem petletnega obdobja. Prenos pooblastila se 

samodejno podaljšuje za enako dolga obdobja, razen če Evropski parlament ali 

Svet nasprotuje temu podaljšanju najpozneje tri mesece pred koncem vsakega 

obdobja. 

3. Prenos pooblastila iz drugega pododstavka člena 7(3) […] lahko kadar koli prekliče 

Evropski parlament ali Svet. S sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz 

navedenega sklepa. Sklep začne učinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu 

Evropske unije ali na poznejši dan, ki je določen v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva 

na veljavnost že veljavnih delegiranih aktov. 
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4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih 

imenuje vsaka država članica, v skladu z načeli, določenimi v Medinstitucionalnem 

sporazumu z dne 13. aprila 2016 o boljši pripravi zakonodaje […]*. 

 

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem sočasno uradno obvesti 

Evropski parlament in Svet. 

 

6. Delegirani akt, sprejet v skladu z drugim pododstavkom člena 7(3) […], začne 

veljati le, če mu niti Evropski parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od 

uradnega obvestila Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali če pred iztekom tega 

roka tako Evropski parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. 

Ta rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljša za dva meseca.“; 

 

* UL L 123, 12.5.2016, str. 1. 

 

(4) v členu 8 se odstavek 3 črta; 

 

(5) v Prilogi I se točka „1.1.2.4 Drugi prihodki“ nadomesti z naslednjim: 

 

„Komisija lahko z izvedbenimi akti določi […] zajete podatke (s sklicevanjem na 

podrobno klasifikacijo). Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom iz člena 

8(2).“. 

 

67. […] 
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68. Uredba (ES) št. 862/2007 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. julija 2007 o 

statistikah Skupnosti o selitvah in mednarodni zaščiti ter o razveljavitvi Uredbe Sveta 

(EGS) št. 311/76 o zbiranju statističnih podatkov o tujih delavcih11 

[…] 

Za zagotovitev enotnih pogojev za izvajanje Uredbe (ES) št. 862/2007 bi bilo treba na 

Komisijo prenesti izvedbena pooblastila v zvezi z določitvijo združevanja podatkov in 

njihovega dodatnega razčlenjevanja ter določitvijo pravil glede natančnosti in standardov 

kakovosti. Ta pooblastila bi bilo treba izvajati v skladu z Uredbo (EU) št. 182/2011. 

 

Na Komisijo ni treba prenesti pooblastila za posodobitev nekaterih opredelitev v Uredbi 

(ES) št. 862/2007. Možnost sprejetja teh izvedbenih ukrepov v skladu z regulativnim 

postopkom s pregledom bi bilo zato treba odstraniti iz Uredbe (ES) št. 862/2007, ne da bi 

jo nadomestili s pooblastilom, prenesenim v skladu s členom 290(1) ali členom 291(2) 

Pogodbe. 

 

Uredba (ES) št. 862/2007 se zato spremeni: 

 

[…] 

 

(1[…]) v členu 10 se odstavek 2 nadomesti z naslednjim: […] 

 

 „Komisija lahko z izvedbenimi akti sprejme ukrepe za: 

 

 (a) določitev kategorij skupin držav rojstva, skupin držav prejšnjega in prihodnjega 

običajnega prebivališča in skupin državljanstev, kot je predvideno v členu 3(1); 

 

 (b) določitev kategorij razlogov za izdajo dovoljenj, kot je določeno v členu 6(1)(a); 

 

 (c) določitev dodatnih razčlenitev in stopenj razčlenitev, ki se uporabljajo pri 

spremenljivkah, kot je predvideno v členu 8; 

                                                 
11 UL L 199, 31.7.2007, str. 23. 
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 (d) določitev pravil glede standardov natančnosti in kakovosti. 

 

 Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom iz člena 11(2).“; 

 

[…] 

 

(24) v členu 11 se odstavek 3 črta. 

 

69. Uredba (ES) št. 1445/2007 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. decembra 2007 o 

uvedbi skupnih pravil za zagotavljanje osnovnih informacij o paritetah kupne moči ter za 

njihov izračun in diseminacijo12 

 

Za posodobitev Uredbe (ES) št. 1445/2007 zaradi upoštevanja gospodarskih in tehničnih 

sprememb za izračun in diseminacijo paritet kupne moči bi bilo treba na Komisijo prenesti 

pooblastilo za sprejemanje aktov v skladu s členom 290 Pogodbe v zvezi s spremembo […] 

seznama osnovnih postavk v Prilogi II k navedeni uredbi […]. Zlasti je pomembno, da se 

Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje, tudi na ravni strokovnjakov, in da 

se ta posvetovanja izvedejo v skladu z načeli, določenimi v Medinstitucionalnem sporazumu z 

dne 13. aprila 2016 o boljši pripravi zakonodaje […]. Za zagotovitev enakopravnega 

sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta vse 

dokumente sočasno s strokovnjaki iz držav članic, njuni strokovnjaki pa se lahko sistematično 

udeležujejo sestankov strokovnih skupin Komisije v zvezi s pripravo delegiranih aktov. 

 

Za zagotovitev enotnih pogojev za izvajanje Uredbe (ES) št. 1445/2007 bi bilo treba na 

Komisijo prenesti izvedbena pooblastila za določitev skupnih meril, ki so podlaga za 

kontrolo kakovosti, in za sprejetje strukture poročil o kakovosti. Ta pooblastila bi bilo treba 

izvajati v skladu z Uredbo (EU) št. 182/2011. 

 

                                                 
12 UL L 336, 20.12.2007, str. 1. 
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Na Komisijo ni treba prenesti pooblastila za prilagoditev opredelitev v Uredbi (ES) št. 

1445/2007. Možnost sprejetja teh izvedbenih ukrepov v skladu z regulativnim postopkom s 

pregledom bi bilo zato treba odstraniti iz Uredbe (ES) št. 1445/2007, ne da bi jo 

nadomestili s pooblastilom, prenesenim v skladu s členom 290(1) ali členom 291(2) 

Pogodbe. 

 

Uredba (ES) št. 1445/2007 se zato spremeni: 

 

(1) v členu 3 se doda naslednji odstavek: 

 

„Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s 

členom 10a […] v zvezi s spremembo seznama osnovnih postavk v Prilogi II, da se 

upoštevajo gospodarske in tehnične spremembe. Komisija pri izvajanju tega pooblastila 

zagotovi, da se državam članicam ali dajalcem podatkov z delegiranimi akti ne naloži 

znatnega dodatnega bremena ali stroškov […].“; 

 

(2) člen 7 se spremeni: 

 

(a) odstavek 4 se nadomesti z naslednjim: 

 

„4. Komisija z izvedbenimi akti določi […] skupna merila, ki so podlaga za kontrolo 

kakovosti. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom iz člena 11(2).“; 

 

(b) doda se naslednji odstavek 5: 

 

„5. Komisija z izvedbenimi akti sprejme strukturo poročil o kakovosti iz točke 5.3 Priloge I. 

Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom iz člena 11(2).“; 

(3) vstavi se naslednji člen 10a: 
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„Člen 10a 

Izvajanje prenosa pooblastila 

 

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod pogoji, 

določenimi v tem členu. 

 

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz člena 3 […] se prenese na Komisijo za 

obdobje petih let […] od [[…] datum začetka veljavnosti te uredbe […]]. Komisija 

pripravi poročilo o prenosu pooblastila najpozneje devet mesecev pred koncem 

petletnega obdobja. Prenos pooblastila se samodejno podaljšuje za enako dolga 

obdobja, razen če Evropski parlament ali Svet nasprotuje temu podaljšanju 

najpozneje tri mesece pred koncem vsakega obdobja. 

 

3. Prenos pooblastila iz člena 3 […] lahko kadar koli prekliče Evropski parlament ali Svet. S 

sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz navedenega sklepa. Sklep začne 

učinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske unije ali na poznejši dan, ki je 

določen v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na veljavnost že veljavnih delegiranih aktov. 

 

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih imenuje 

vsaka država članica, v skladu z načeli, določenimi v Medinstitucionalnem sporazumu z dne 

13. aprila 2016 o boljši pripravi zakonodaje […]*. 

 

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem sočasno uradno obvesti Evropski 

parlament in Svet. 
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6. Delegirani akt, sprejet na podlagi člena 3 […], začne veljati le, če mu niti Evropski 

parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega obvestila Evropskemu 

parlamentu in Svetu o tem aktu ali če pred iztekom tega roka tako Evropski parlament kot 

Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta rok se na pobudo Evropskega 

parlamenta ali Sveta podaljša za dva meseca.“; 

 

* UL L 123, 12.5.2016, str. 1. 

 

(4) v členu 11 se odstavek 3 črta; 

 

(5) v členu 12 se odstavek 3 črta. 

 

 

70. […] 
 

71. […] 

 

72. Uredba (ES) št. 451/2008 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. aprila 2008 o novi 

statistični klasifikaciji proizvodov po dejavnosti (CPA) in razveljavitvi Uredbe Sveta 

(EGS) št. 3696/9313 

Za prilagoditev Uredbe (ES) št. 451/2008 tehnološkemu ali gospodarskemu razvoju ter za njeno 

uskladitev z drugimi gospodarskimi in socialnimi klasifikacijami bi bilo treba na Komisijo 

prenesti pooblastilo za sprejemanje aktov v skladu s členom 290 Pogodbe v zvezi s spremembo 

Priloge k navedeni uredbi. Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu 

ustrezno posvetuje, tudi na ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z 

načeli, določenimi v Medinstitucionalnem sporazumu z dne 13. aprila 2016 o boljši pripravi 

zakonodaje […]. Za zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov 

Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta vse dokumente sočasno s strokovnjaki iz držav 

članic, njuni strokovnjaki pa se lahko sistematično udeležujejo sestankov strokovnih skupin 

Komisije v zvezi s pripravo delegiranih aktov. 

                                                 
13 UL L 145, 4.6.2008, str. 65. 



  

 

14964/18 ADD 4  men 34 

  LIMITE SL 
 

 

Uredba (ES) št. 451/2008 se zato spremeni: 

 

(1) v členu 6 se odstavek 2 nadomesti z naslednjim: 

 

„2. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s 

členom 6a v zvezi s spremembo Priloge: 

(a) da se upošteva tehnološki ali gospodarski razvoj; 

(b) da se uskladi z drugimi gospodarskimi in socialnimi klasifikacijami. 

Komisija pri izvajanju tega pooblastila zagotovi, da se državam članicam ali 

dajalcem podatkov z delegiranimi akti ne naloži znatnega dodatnega bremena ali 

stroškov.“; 

 

(2) vstavi se naslednji člen 6a: 

 

„Člen 6a 

Izvajanje prenosa pooblastila 

 

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod pogoji, 

določenimi v tem členu. 

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz člena 6(2) se prenese na Komisijo za 

obdobje petih let […] od [[…] datum začetka veljavnosti te uredbe […]]. Komisija 

pripravi poročilo o prenosu pooblastila najpozneje devet mesecev pred koncem 

petletnega obdobja. Prenos pooblastila se samodejno podaljšuje za enako dolga 

obdobja, razen če Evropski parlament ali Svet nasprotuje temu podaljšanju 

najpozneje tri mesece pred koncem vsakega obdobja. 

3. Prenos pooblastila iz člena 6(2) lahko kadar koli prekliče Evropski parlament ali Svet. 

S sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz navedenega sklepa. Sklep 

začne učinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske unije ali na poznejši 

dan, ki je določen v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na veljavnost že veljavnih 

delegiranih aktov. 
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4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih imenuje 

vsaka država članica, v skladu z načeli, določenimi v Medinstitucionalnem sporazumu z 

dne 13. aprila 2016 o boljši pripravi zakonodaje […]*. 

 

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem sočasno uradno obvesti Evropski 

parlament in Svet. 

 

6. Delegirani akt, sprejet na podlagi člena 6(2), začne veljati le, če mu niti Evropski 

parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega obvestila 

Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali če pred iztekom tega roka tako Evropski 

parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta rok se na 

pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljša za dva meseca.“; 

 

* UL L 123, 12.5.2016, str. 1. 

 

(3) v členu 7 se odstavek 3 črta. 

 

73. Uredba (ES) št. 452/2008 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. aprila 2008 o pripravi 

in razvoju statističnih podatkov o izobraževanju in vseživljenjskem učenju14 

[…] 

Za zagotovitev enotnih pogojev za izvajanje Uredbe (ES) št. 452/2008 bi bilo treba na Komisijo 

prenesti izvedbena pooblastila v zvezi z izbiro in opisom področij, zajetih v statistične 

podatke, njihovih karakteristik, razčlenitvijo karakteristik, obdobjem opazovanja in roki 

za prenos rezultatov, zahtevami glede kakovosti, vključno s potrebno natančnostjo, in v 

zvezi z okvirom za poročanje o kakovosti. Ta pooblastila bi bilo treba izvajati v skladu z 

Uredbo (EU) št. 182/2011. 

 

Uredba (ES) št. 452/2008 se zato spremeni: 

                                                 
14 UL L 145, 4.6.2008, str. 227. 
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(1) v členu 6 se odstavek 1 nadomesti z naslednjim: 

„1. Komisija z izvedbenimi akti sprejme ukrepe […] v zvezi z: 

(a) izbiro in opisom vsebin, ki jih področja zajemajo, in njihovih karakteristik glede na 

potrebe politike ali tehnične potrebe; 

(b) razčlenitvijo značilnosti; 

(c) obdobjem opazovanja in roki za prenos rezultatov; 

(d) zahtevami glede kakovosti, vključno s potrebno natančnostjo. 

(e) okvirom za poročanje o kakovosti. 

 

Če ti ukrepi […] zahtevajo bistveno razširitev obstoječe podatkovne zbirke oziroma nove 

podatkovne zbirke ali raziskave, […] izvedbeni akti temeljijo na analizi stroškov in koristi 

v sklopu celovite analize učinkov in posledic, ob upoštevanju koristi ukrepov, stroškov 

držav članic in obremenitve pošiljateljev podatkov. 

 

[…] Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom iz člena 7(2).“; 

 

[…] 

 

(2[…]) v členu 7 se odstavek 3 črta. 

 

 

74. Uredba (ES) št. 453/2008 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. aprila 2008 o 

četrtletnih statističnih podatkih glede prostih delovnih mest v Skupnosti15 

                                                 
15 UL L 145, 4.6.2008, str. 234. 
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[…] 

 

Za zagotovitev enotnih pogojev za izvajanje Uredbe (ES) št. 453/2008 v zvezi z določitvijo 

nekaterih posebnih referenčnih datumov, vzpostavitvijo okvira za izvajanje študij 

izvedljivosti in sprejetjem katerih koli primernih aktov na podlagi rezultatov navedenih 

študij, v zvezi z obliko, roki in prvim referenčnim četrtletjem za prenos podatkov in 

metapodatkov bi bilo treba na Komisijo prenesti izvedbena pooblastila. Ta pooblastila bi bilo 

treba izvajati v skladu z Uredbo (EU) št. 182/2011. 

 

Na Komisijo ni treba prenesti pooblastila za opredelitev pojmov „dejavni ukrepi pri 

iskanju ustreznega kandidata“ in „določeno obdobje“. Možnost sprejetja teh izvedbenih 

ukrepov v skladu z regulativnim postopkom s pregledom bi bilo zato treba odstraniti iz 

Uredbe (ES) št. 453/2008, ne da bi jo nadomestili s pooblastilom, prenesenim v skladu s 

členom 290(1) ali členom 291(2) Pogodbe. 

 

Uredba (ES) št. 453/2008 se zato spremeni: 

 

(1) (1) v členu 2 se točka 1 nadomesti z naslednjim […]: 

 

[…] 

 

„1. „prosto delovno mesto“ pomeni plačano delovno mesto, ki je na novo ustvarjeno, 

nezasedeno ali bo postalo prosto: 

(a) za katero delodajalec z dejavnimi ukrepi in z namenom nadaljnjih ukrepov želi najti 

ustreznega kandidata izven zadevnega podjetja; ter 

 

(b) za katero delodajalec delovno mesto namerava zapolniti takoj ali v določenem obdobju. 

Posredovani statistični podatki so po možnosti ločeni na prosta delovna mesta za določen 

čas in za nedoločen čas.“; 

 

[…] 
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(2) v členu 3 se odstavek 1 nadomesti z naslednjim: 

 

„1. Države članice zberejo četrtletne podatke s sklicevanjem na posebne referenčne datume, 

ki jih […] Komisija določi z izvedbenimi akti […]. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v 

skladu s postopkom iz člena 9(3).“; 

 

(3) v členu 5 se odstavek 1 nadomesti z naslednjim: 

 

„1. Komisija z izvedbenimi […] akti določi prvo referenčno četrtletje in roke za pošiljanje. 

Hkrati se pošljejo vse revizije četrtletnih podatkov za predhodna četrtletja. 

 

Države članice pošljejo podatke in metapodatke Komisiji (Eurostatu) v obliki, ki jo z 

izvedbenim aktom določi Komisija. 

 

Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom iz člena 9(3).“; 

 

(4) v členu 7 se odstavki 1, 2 in 3 nadomestijo z naslednjim: 

 

„1. Komisija z izvedbenimi akti določi […] ustrezen okvir za uvedbo vrste študij 

izvedljivosti. 

Te študije opravijo tiste države članice, ki imajo težave pri zagotavljanju podatkov za: 
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(a) enote z manj kot 10 zaposlenimi in/ali 

(b) naslednje dejavnosti: 

(i) javna uprava in obramba; obvezna socialna varnost; 

(ii) izobraževanje; 

(iii) zdravstvo in socialno varstvo; 

(iv) kulturne, razvedrilne in rekreacijske dejavnosti; 

(v) dejavnosti članskih organizacij, popravil računalnikov in izdelkov za široko rabo 

ter druge osebne storitvene dejavnosti. 

 

Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom iz člena 9(3). 

 

„2. Vsaka izmed držav članic, ki opravljajo študije izvedljivosti, predloži poročilo 

o rezultatih teh študij v roku 12 mesecev po začetku veljavnosti […] izvedbenih aktov iz 

odstavka 1. 

 

„3. Komisija z izvedbenimi […] akti sprejme […] potrebne ukrepe v dialogu z državami 

članicami in v razumnem roku, in sicer čim prej po tem, ko so na voljo rezultati študij 

izvedljivosti. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom iz člena 9(3).“; 

 

[…] 

 

(5[…]) v členu 9 se odstavek 2 črta. 
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75. Uredba (ES) št. 763/2008 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 9. julija 2008 o popisih 

prebivalstva in stanovanj16 

[…] 

 

Za zagotovitev enotnih pogojev za izvajanje Uredbe (ES) št. 763/2008 bi bilo treba na 

Komisijo prenesti izvedbena pooblastila v zvezi z določitvijo poznejših referenčnih let in 

sprejetjem programa statističnih podatkov in metapodatkov. Ta pooblastila bi bilo treba 

izvajati v skladu z Uredbo (EU) št. 182/2011. 

 

Uredba (ES) št. 763/2008 se zato spremeni: 

 

(1) člen 5 se spremeni: 

 

(a) odstavek 1 se nadomesti z naslednjim: 

 

„1. Vsaka država članica določi referenčni datum. Referenčni datum je v letu, ki je 

določeno na podlagi te uredbe (referenčno leto). Prvo referenčno leto je leto 2011. 

Komisija z izvedbenimi akti določi […] poznejša referenčna leta. Referenčna leta so na 

začetku desetletij. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom iz člena 

8(2).“; 

 

(b) odstavek 3 se nadomesti z naslednjim: 

 

„3. Komisija z izvedbenimi akti sprejme […] program statističnih podatkov in 

metapodatkov, ki se morajo poslati za izpolnitev zahtev iz te uredbe. Ti izvedbeni akti 

se sprejmejo v skladu s postopkom iz člena 8(2).“; 

                                                 
16 UL L 218, 13.8.2008, str. 14. 
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(2) v členu 7 se odstavek 2 črta; 

 

[…] 

 

(3[…]) v členu 8 se odstavek 3 črta. 

 

 

76. Uredba (ES) št. 1099/2008 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 22. oktobra 2008 o 

statistiki energetike17 

Za prilagoditev Uredbe (ES) št. 1099/2008 tehničnemu napredku in novim potrebam bi bilo 

treba na Komisijo prenesti pooblastilo za sprejemanje aktov v skladu s členom 290 Pogodbe: 

- za spremembo seznama virov podatkov in veljavnih pojasnil […] v navedeni uredbi; 

- za spremembo načinov posredovanja nacionalnih podatkov v navedeni uredbi; 

- za spremembo […] navedene uredbe v zvezi z […] letnimi jedrskimi statistikami; 

- za […] spremembo niza […] statistik obnovljivih virov energije in niza statistik končne 

porabe energije iz navedene uredbe. 

 

Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje, tudi na 

ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z načeli, določenimi v 

Medinstitucionalnem sporazumu z dne 13. aprila 2016 o boljši pripravi zakonodaje […]. Za 

zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov Evropski parlament in 

Svet zlasti prejmeta vse dokumente sočasno s strokovnjaki iz držav članic, njuni strokovnjaki pa 

se lahko sistematično udeležujejo sestankov strokovnih skupin Komisije v zvezi s pripravo 

delegiranih aktov. 

 

Na Komisijo ni treba prenesti pooblastila za spremembo opredelitev v Uredbi (ES) št. 

1099/2008. Možnost sprejetja teh izvedbenih ukrepov v skladu z regulativnim postopkom s 

pregledom bi bilo zato treba odstraniti iz Uredbe (ES) št. 1099/2008, ne da bi jo 

nadomestili s pooblastilom, prenesenim v skladu s členom 290(1) ali členom 291(2) 

Pogodbe. 

 

                                                 
17 UL L 304, 14.11.2008, str. 1. 
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Uredba (ES) št. 1099/2008 se zato spremeni: 

 

(1) v členu 3 se odstavek 3 nadomesti z naslednjim: 

 

„3. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s 

členom 10a v zvezi s spremembo seznama virov podatkov.“; 

 

(2) v členu 4 se odstavka 2 in 3 nadomestita z naslednjim: 

„2. Pojasnila ali opredelitve, ki se uporabljajo za tehnične izraze, so navedeni 

v posameznih prilogah in tudi v Prilogi A (Terminološka pojasnila). 

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s 

členom 10a za spremembo te uredbe, da se po začetku veljavnosti spremenjene 

klasifikacije NACE nadalje pojasni terminologija in dodajo ustrezne oznake NACE. 

3. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s 

členom 10a v zvezi s spremembo podatkov, ki jih je treba sporočiti, ter veljavnih 

pojasnil.“; 

(3) v členu 5 se odstavek 3 nadomesti z naslednjim: 

 

„3. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s 

členom 10a v zvezi s spremembo načinov predložitve nacionalnih statističnih podatkov. 

Komisija pri izvajanju tega pooblastila zagotovi, da se državam članicam ali 

dajalcem podatkov z delegiranimi akti ne naloži znatnega dodatnega bremena ali 

stroškov.“; 

(4) v členu 8 se drugi odstavek nadomesti z naslednjim: 

 

„Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s 

členom 10a za spremembo te uredbe v zvezi z […] nizom letnih jedrskih statistik.“; 

 

(5) člen 9 se spremeni: 

(a) odstavek 2 se nadomesti z naslednjim: 
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„2. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s 

členom 10a za spremembo […] niza statistik obnovljivih virov energije in statistik 

končne porabe energije iz te uredbe.“; 

 

(b) odstavek 3 se črta; 

 

(6) v členu 10 se odstavek 1 črta; 

 

(7) vstavi se naslednji člen 10a: 

 

„Člen 10a 

Izvajanje prenosa pooblastila 

 

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod pogoji, 

določenimi v tem členu. 

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz člena 3(3), člena 4(2) in (3), člena 

5(3), člena 8 in člena 9(2) se prenese na Komisijo za obdobje petih let […] od [[…] 

datum začetka veljavnosti te uredbe […]]. Komisija pripravi poročilo o prenosu 

pooblastila najpozneje devet mesecev pred koncem petletnega obdobja. Prenos 

pooblastila se samodejno podaljšuje za enako dolga obdobja, razen če Evropski 

parlament ali Svet nasprotuje temu podaljšanju najpozneje tri mesece pred 

koncem vsakega obdobja. 

3. Prenos pooblastila iz člena 3(3), člena 4(2) in (3), člena 5(3), člena 8 ter člena 9(2) 

lahko kadar koli prekliče Evropski parlament ali Svet. S sklepom o preklicu preneha 

veljati prenos pooblastila iz navedenega sklepa. Sklep začne učinkovati dan po njegovi 

objavi v Uradnem listu Evropske unije ali na poznejši dan, ki je določen v navedenem 

sklepu. Sklep ne vpliva na veljavnost že veljavnih delegiranih aktov. 
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4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih imenuje 

vsaka država članica, v skladu z načeli, določenimi v Medinstitucionalnem sporazumu z 

dne 13. aprila 2016 o boljši pripravi zakonodaje […]*. 

 

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem sočasno uradno obvesti Evropski 

parlament in Svet. 

 

6. Delegirani akt, sprejet v skladu s členom 3(3), členom 4(2) in (3), členom 5(3), 

členom 8 in členom 9(2), začne veljati le, če mu niti Evropski parlament niti Svet ne 

nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega obvestila Evropskemu parlamentu in Svetu 

o tem aktu ali če pred iztekom tega roka tako Evropski parlament kot Svet obvestita 

Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali 

Sveta podaljša za dva meseca.“; 

 

* UL L 123, 12.5.2016, str. 1. 

 

(8) v členu 11 se odstavek 2 črta; 

 

(9) točka 2 „Opombe“ v Prilogi A se črta. 

 

 

77. Uredba (ES) št. 1338/2008 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. decembra 2008 o 

statističnih podatkih Skupnosti v zvezi z javnim zdravjem ter zdravjem in varnostjo pri 

delu18 

[…] 

 

Za zagotovitev enotnih pogojev za izvajanje Uredbe (ES) št. 1338/2008 bi bilo treba na 

Komisijo prenesti izvedbena pooblastila v zvezi z določitvijo spremenljivk, opredelitev in 

klasifikacij tem iz prilog od I do V ter njihove razčlenitve, referenčnih obdobij, časovnih 

presledkov ter rokov za predložitev podatkov in metapodatkov. Ta pooblastila bi bilo 

treba izvajati v skladu z Uredbo (EU) št. 182/2011. 

 

                                                 
18 UL L 354, 31.12.2008, str. 70. 
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Uredba (ES) št. 1338/2008 se zato spremeni: 

 

(1) v členu 6 se odstavek 2 nadomesti z naslednjim: 

 

„2. Kadar koli je v skladu s členom 10(3)[…] predvideno sprejetje […] izvedbenih 

aktov, se izvede analiza stroškovne učinkovitosti, in sicer ob upoštevanju prednosti 

razpoložljivosti podatkov glede na stroške zbiranja podatkov in obremenitve držav 

članic.“; 

 

(2) v členu 7 se odstavek 2 nadomesti z naslednjim: 

 

„2. Države članice posredujejo s to uredbo zahtevane podatke in metapodatke 

v elektronski obliki v skladu s standardom za izmenjavo podatkov, ki je bil dogovorjen 

med Komisijo (Eurostatom) in državami članicami. 

Podatki se zagotovijo v določenih rokih, v predvidenih časovnih presledkih in ob 

upoštevanju navedenih referenčnih obdobij iz prilog ali […] izvedbenih aktov, sprejetih 

v skladu s postopkom iz člena 10(3) […].“; 

 

(3) v členu 9 se odstavek 1 nadomesti z naslednjim: 

 

„1. Komisija z izvedbenimi akti določi […]: 

(a) značilnosti, tj. spremenljivke, opredelitve in klasifikacijo tem, iz prilog od I do V; 

(b) razčlenitev navedenih značilnosti; 

(c) referenčna obdobja, časovne presledke in roke za predložitev podatkov; 

(d) predložitev metapodatkov. 

 

Navedeni akti upoštevajo zlasti določbe člena 5, člena 6(2) in (3) ter člena 7(1), kakor 

tudi razpoložljivost, primernost in pravni okvir obstoječih virov podatkov Unije po 

pregledu vseh virov, ki se nanašajo na posamezna področja in teme. 

Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom iz člena 10(3).“; 
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[…] 

 

(4[...]) v členu 10 se odstavek 2 črta; 

 

(5[...]) Priloga I se spremeni: 

 

 (a) točka (c) se nadomesti z naslednjim: 

 

„(c) Referenčna obdobja, časovni presledki in roki za predložitev podatkov 

Statistični podatki na podlagi EHIS se zagotovijo vsakih pet let; za druga zbiranja podatkov, 

denimo glede obolevnosti ali nezgod in poškodb, ter za nekatere posebne anketne module se 

lahko zahteva drugačna pogostost. Komisija z izvedbenimi akti določi […] ukrepe, ki se 

nanašajo na prvo referenčno leto, časovni presledek in rok za predložitev podatkov. Ti 

izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom iz člena 10(3).“; 

 

 (b) v točki (d) se drugi odstavek nadomesti z naslednjim: 

 

„Ob predložitvi podatkov ni treba vsakič zajeti vseh tem. Komisija z izvedbenimi akti 

določi […] ukrepe, ki se nanašajo na značilnosti, tj. spremenljivke, opredelitve in 

klasifikacije navedenih tem, ter na razčlenitev značilnosti. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v 

skladu s postopkom iz člena 10(3).“; 

 (c) točka (e) se nadomesti z naslednjim: 

 

„(e) Metapodatki 

Komisija z izvedbenimi akti določi […] ukrepe, ki se nanašajo na predložitev 

metapodatkov, tudi metapodatkov o značilnostih raziskav in drugih uporabljenih virih, zajeti 

populaciji in informacijah o vsaki nacionalni posebnosti, ki je bistvena za razlago in zbiranje 

primerljivih statističnih podatkov in kazalnikov. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s 

postopkom iz člena 10(3).“; 



  

 

14964/18 ADD 4  men 47 

  LIMITE SL 
 

 

(6[...]) Priloga II se spremeni: 

 

 (a) točka (c) se nadomesti z naslednjim: 

 

„(c) Referenčna obdobja, časovni presledki in roki za predložitev podatkov 

Statistični podatki se zagotovijo vsako leto. Komisija z izvedbenimi akti določi […] 

ukrepe, ki se nanašajo na prvo referenčno leto, časovni presledek in rok za predložitev 

podatkov. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom iz člena 10(3).“; 

 

 (b) v točki (d) se četrti odstavek nadomesti z naslednjim: 

 

„Komisija z izvedbenimi akti določi […] ukrepe, ki se nanašajo na značilnosti, tj. 

spremenljivke, opredelitve in klasifikacije navedenih tem, ter na razčlenitev značilnosti. Ti 

izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom iz člena 10(3).“; 

 

 (c) točka (e) se nadomesti z naslednjim: 

 

„(e) Metapodatki 

Komisija z izvedbenimi akti določi […] ukrepe, ki se nanašajo na predložitev 

metapodatkov, tudi metapodatkov o značilnostih virov in uporabljenih zbiranjih, zajeti 

populaciji in informacijah o vsaki nacionalni posebnosti, ki je bistvena za razlago in zbiranje 

primerljivih statističnih podatkov in kazalnikov. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s 

postopkom iz člena 10(3).“; 

 

(7[...]) Priloga III se spremeni: 
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 (a) točka (c) se nadomesti z naslednjim: 

 

„(c) Referenčna obdobja, časovni presledki in roki za predložitev podatkov 

Statistični podatki se zagotovijo vsako leto. Komisija z izvedbenimi akti določi […] 

ukrepe, ki se nanašajo na prvo referenčno leto. Podatki se predložijo najpozneje 24 mesecev 

po koncu referenčnega leta. Začasni ali ocenjeni podatki se lahko zagotovijo prej. V primeru 

dogodka, ki predstavlja nevarnost za javno zdravje, je možno vzpostaviti dodatno, posebno 

zbiranje podatkov, tako za vse smrti kot za določene vzroke smrti. Ti izvedbeni akti se 

sprejmejo v skladu s postopkom iz člena 10(3).“; 

 

 (b) v točki (d) se četrti odstavek nadomesti z naslednjim: 

 

„Komisija z izvedbenimi akti določi […] ukrepe, ki se nanašajo na značilnosti, tj. 

spremenljivke, opredelitve in klasifikacije navedenih tem, ter na razčlenitev značilnosti. Ti 

izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom iz člena 10(3).“; 

 

 (c) točka (e) se nadomesti z naslednjim: 

 

„(e) Metapodatki 

Komisija z izvedbenimi akti določi […] ukrepe, ki se nanašajo na predložitev 

metapodatkov, tudi metapodatkov o zajeti populaciji in informacijah o vsaki nacionalni 

posebnosti, ki je bistvena za razlago in zbiranje primerljivih statističnih podatkov in 

kazalnikov. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom iz člena 10(3).“; 

 

(8[...]) Priloga IV se spremeni: 

  

 (a) točka (c) se nadomesti z naslednjim: 
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„(c) Referenčna obdobja, časovni presledki in roki za predložitev podatkov 

 

Statistični podatki se zagotovijo vsako leto. Komisija z izvedbenimi akti določi […] 

ukrepe, ki se nanašajo na prvo referenčno leto. Podatki se predložijo najpozneje 18 mesecev 

po koncu referenčnega leta. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom iz člena 

10(3).“; 

 

 (b) v točki (d) se četrti odstavek nadomesti z naslednjim: 

 

„Komisija z izvedbenimi akti določi […] ukrepe, ki se nanašajo na značilnosti, tj. 

spremenljivke, opredelitve in klasifikacije navedenih tem, ter na razčlenitev značilnosti. Ti 

izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom iz člena 10(3).“; 

 

 (c) točka (e) se nadomesti z naslednjim: 

 

„(e) Metapodatki 

Komisija z izvedbenimi akti določi […] ukrepe, ki se nanašajo na predložitev 

metapodatkov, tudi metapodatkov o zajeti populaciji, številu prijavljenih nezgod pri delu, po 

potrebi pa tudi podrobnostih vzorčenja ter informacijah o vsaki nacionalni posebnosti, ki je 

bistvena za razlago in zbiranje primerljivih statističnih podatkov in kazalnikov.“; Ti 

izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom iz člena 10(3).“; 

 

(9[…]) Priloga V se spremeni: 

  

 (a) točka (c) se nadomesti z naslednjim: 
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„(c) Referenčna obdobja, časovni presledki in roki za predložitev podatkov 

Statistični podatki za poklicne bolezni se zagotovijo vsako leto, predložijo pa se najpozneje 

15 mesecev po koncu referenčnega leta. Komisija z izvedbenimi akti določi […] ukrepe v 

zvezi z referenčnimi obdobji, časovnimi presledki in roki za zagotovitev drugih zbiranj 

podatkov. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom iz člena 10(3).“; 

 

 (b) v točki (d) se četrti odstavek nadomesti z naslednjim: 

 

„Komisija z izvedbenimi akti določi […] ukrepe, ki se nanašajo na značilnosti, tj. 

spremenljivke, opredelitve in klasifikacije navedenih tem, ter na razčlenitev značilnosti. Ti 

izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom iz člena 10(3).“; 

 

 (c) točka (e) se nadomesti z naslednjim: 

 

„(e) Metapodatki 

Komisija z izvedbenimi akti določi […] ukrepe, ki se nanašajo na predložitev 

metapodatkov, tudi metapodatkov o zajeti populaciji in informacijah o vsaki nacionalni 

posebnosti, ki je bistvena za razlago in zbiranje primerljivih statističnih podatkov in 

kazalnikov. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom iz člena 10(3).“. 
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78. Uredba (ES) št. 1185/2009 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 25. novembra 2009 o 

statističnih podatkih o pesticidih19 

Za posodobitev Uredbe (ES) št. 1185/2009 bi bilo treba na Komisijo prenesti pooblastilo za 

sprejemanje aktov v skladu s členom 290 Pogodbe v zvezi s spremembo […] seznama snovi, ki 

jih je treba vključiti, ter njihove razvrstitve v kategorije izdelkov in kemijske razrede, kot je 

navedeno v Prilogi III […]. Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu 

ustrezno posvetuje, tudi na ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z 

načeli, določenimi v Medinstitucionalnem sporazumu z dne 13. aprila 2016 o boljši pripravi 

zakonodaje […]. Za zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov 

Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta vse dokumente sočasno s strokovnjaki iz držav 

članic, njuni strokovnjaki pa se lahko sistematično udeležujejo sestankov strokovnih skupin 

Komisije v zvezi s pripravo delegiranih aktov. 

 

Za zagotovitev enotnih pogojev za izvajanje Uredbe (ES) št. 1185/2009 bi bilo treba na 

Komisijo prenesti izvedbena pooblastila v zvezi z opredelitvijo pojma „tretirana površina“ 

iz oddelka 2 Priloge II. Ta pooblastila bi bilo treba izvajati v skladu z Uredbo (EU) 

št. 182/2011. 

Na Komisijo ni treba prenesti pooblastila za spremembo zahtev za pripravo poročil 

o kakovosti iz oddelka 6 prilog I in II k Uredbi (ES) št. 1185/2009. Možnost sprejetja teh 

izvedbenih ukrepov v skladu z regulativnim postopkom s pregledom bi bilo zato treba 

odstraniti iz Uredbe (ES) št. 1185/2009, ne da bi jo nadomestili s pooblastilom, prenesenim 

v skladu s členom 290(1) ali členom 291(2) Pogodbe. 

Uredba (ES) št. 1185/2009 se zato spremeni: 

 

(1) člen 5 se spremeni: 

                                                 

19 UL L 324, 10.10.2009, str. 1. 
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(a) v odstavku 1 se drugi pododstavek črta; 

 

[…] 

 

(b[…]) odstavka 2 in 3 se nadomestita z naslednjim: 

 

„2. Komisija z izvedbenimi akti sprejme […] opredelitev pojma „tretirana površina“ iz 

oddelka 2 Priloge II. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom iz člena 

6(2). 

3. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s 

členom 5a, da redno in najmanj vsakih pet let prilagaja seznam snovi, ki jih je treba 

vključiti, ter njihove razvrstitve v kategorije izdelkov in kemijske razrede, kot je 

navedeno v Prilogi III.“; 

 

(2) vstavi se naslednji člen 5a: 

 

„Člen 5a 

Izvajanje prenosa pooblastila 

 

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod pogoji, 

določenimi v tem členu. 

 

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz člena 5[…](3) se prenese na Komisijo 

za obdobje petih let […] od [[…] datum začetka veljavnosti te uredbe […]]. Komisija 

pripravi poročilo o prenosu pooblastila najpozneje devet mesecev pred koncem 

petletnega obdobja. Prenos pooblastila se samodejno podaljšuje za enako dolga 

obdobja, razen če Evropski parlament ali Svet nasprotuje temu podaljšanju 

najpozneje tri mesece pred koncem vsakega obdobja. 
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3. Prenos pooblastila iz člena 5[…](3) lahko kadar koli prekliče Evropski parlament ali 

Svet. S sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz navedenega sklepa. 

Sklep začne učinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske unije ali na 

poznejši dan, ki je določen v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na veljavnost že 

veljavnih delegiranih aktov. 

 

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih imenuje 

vsaka država članica, v skladu z načeli, določenimi v Medinstitucionalnem sporazumu z 

dne 13. aprila 2016 o boljši pripravi zakonodaje […]*. 

 

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem sočasno uradno obvesti Evropski 

parlament in Svet. 

 

6. Delegirani akt, sprejet na podlagi člena 5[…](3), začne veljati le, če mu niti Evropski 

parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega obvestila 

Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali če pred iztekom tega roka tako Evropski 

parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta rok se na 

pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljša za dva meseca.“; 

 

* UL L 123, 12.5.2016, str. 1. 

 

(3) v členu 6 se odstavek 3 črta. 

 


